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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (под условным обозначением
S/...) обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным
отчетам Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком до-
полнении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2021-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 7 июля 1977 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н ЧЕН Чу (Китай).

Присутствуют представители следующих государств: Бенина, Ве-
несуэлы, Индии, Канады, Китая, Ливийской Арабской Джамахирии,
Маврикия, Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Федеративной Респуб-
лики Германии и Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2021)

1. Утверждение повестки дня.

2. Прием новых членов:

Доклад Комитета по приему новых членов
относительно заявления Республики Джибути
о приеме в члены Организации Объединенных
Наций (S/12359).

Заседание открывается в 16 час.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Прием новых членов:
Доклад Комитета по приему новых членов от-

носительно заявления Республики Джибути
о приеме в члены Организации Объединенных
Наций (S/12359)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-китайски): Я
получил письма от 7 июля 1977 года от предста-
вителей Египта, Эфиопии, Габона, Омана, Со-
мали и Йемена с просьбой предоставить им воз-
можность принять участие в прениях по вопросу
о принятии Республики Джибути в члены Орга-
низации Объединенных Наций. Поэтому в соот-
ветствии с положениями статьи 31 Устава и пра-
вилом 37 временных правил процедуры, а также
в соответствии с обычной практикой Совета я
предлагаю пригласить вышеупомянутых пред-
ставителей принять участие в дискуссии без пра-
ва голоса.

2. Ввиду ограниченного числа мест за столом
Совета я приглашаю этих представителей за-
нять места, отведенные для них в зале заседа-
ний Совета, при том понимании, что они будут
приглашены занять место за столом Совета,
когда они пожелают выступить в Совете. •

По приглашению Председателя г-н Бадави
(Египет), г-н Ибрагим (Эфиопия), г-н Админа
(Габон), г-н Абул-Наср (Оман), г-н Мусса
(Сомали) и г-н Саллам (Йемен) занимают ме-
ста, отведенные для них в зале заседаний Со-
вета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски): Со-
вет Безопасности приступает сейчас к рассмот-
рению доклада Комитета по приему новых чле-
нов относительно заявления Республики Джи-
бути о приеме в члены Организации Объеди-
ненных Наций, который содержится в документе
S/12359. Члены Совета также получили текст
проекта резолюции, соавторами которого явля-
ются все члены Совета Безопасности. Этот про-
ект распространен в документе S/12358.

4. Г-н ЮССОН (Франция) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, позвольте мне преж-
де всего искренне поздравить вас по случаю
вашего вступления на пост Председателя. Деле-
гация Франции испытывает глубокое удовлет-
ворение от того, что председателем Совета на
этот месяц является представитель государства,
с которым моя страна поддерживает наилучшие
отношения. Репутация, которую вы снискали в
Организации Объединенных Наций, является
для нас залогом того, что наша работа будет
успешной. Я хотел бы также приветствовать пос-
ла Бартона за исключительную эффективность,
талант и мудрость, с которыми он выполнял свои
высокие функции в течение весьма трудного ме-
сяца.

5. Я хотел бы приветствовать присутствующего
в этом зале г-на Абдаллу Мохамеда Камила,
министра планирования и развития, который яв-
ляется одним из основателей новой Республики
Джибути и уже хорошо известен в Организации
Объединенных Наций. Я хотел бы также присое-
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диниться к поздравлениям в связи с прибытием
г-на Абдулкадера Вабери Аскбара.

6. Представляя проект резолюции S/12358, авто-
рами которого являются все члены Совета и в
котором содержится рекомендация Совета о при-
нятии Республики Джибути в члены Организа-
ции Объединенных Наций, французская делега-
ция выполняет не просто какую-то формаль-
ность. Она не только выражает мнение нашего
Совета, констатируя тот факт, что новое госу-
дарство отвечает условиям Устава и исполнено
желания выполнять вытекающие из него обя-
занности и должно быть принято в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций. Горячо реко-
мендуя положительно рассмотреть кандидатуру
Республики Джибути, моя делегация не может
без волнения напомнить о тех связях, которые
сложились между Францией и новым государст-
вом, только что родившимся на берегах Крас-
ного моря.

7. В самом деле, как известно, прошло 125 лет
с момента, когда в прошлом веке Франция всту-
пила в контакт с той частью Африки, которая,
прежде чем получить независимость под назва-
нием «Республика Джибути», стала известна как
«Французская территория афаров и исса». На
протяжении всего этого периода оба наших на-
рода поддерживали дружественный диалог, ко-
торый как я убежден, будет продолжаться в бу-
дущем в совершенно новых условиях, диктуемых
историей.

8. Я упомянул об этом давнем периоде присут-
ствия Франции, потому, что, как об этом напом-
нил 27 июня в Джибути министр сотрудничества
Франции г-н Галлей:

«они имеют первостепенное значение в судь-
бах этой страны и, несмотря на трудности и
проблемы, которыми был отмечен повсюду ,
путь народов на протяжении всей колониаль-
ной эпохи, совершенно ясно, что человеческий
элемент и взаимная симпатия с самого начала
играли важную роль в нашей общей жизни
на протяжении более одного столетия».

Следует ли напомнить о том братстве по ору-
жию, которое сложилось между нашими народа-
ми в ходе двух мировых конфликтов?

9. Может ли это быть неожиданностью? Новое
государство Джибути является страной, облада-
ющей притягательной силой. Это отнюдь не та
негостеприимная земля, какой хотели бы. изо-
бразить ее некоторые. Надо принять и полюбить
ее во всем ее многообразии. Народы этой стра-
ны, исполненные мужества и уважения к своей
вере и к своим традициям, но вместе с тем же-
лающие и способные развиваться, могут по пра-
ву гордиться своей страной.

10. Мне хотелось бы также дать краткую исто-
рическую справку в отношении институционной
и политической эволюции, которая привела Рес-
публику Джибути к независимости.

11. Откликнувшись на пожелания населения,
Франция год тому назад начала процесс, кото-
рый должен был привести территорию афаров
и исса к независимости. Этот процесс неукосни-
тельно соблюдался при тесном сотрудничестве с
местными политическими образованиями. Каж-
дый шаг, который предпринимался, убеждал на-
селение территории афаров и исса в необходи-
мости развития единства. Параллельно с этим
Франция продолжала разъяснять свою полити-
ку в различных международных учреждениях,
представители которых приглашались посетить
Джибути, чтобы убедиться на месте в демокра-
тическом характере начатого процесса, а также
в соседних странах.

12. Как вам известно, мы стремились к тому,
чтобы дать возможность Республике Джибути
начать свое развитие в наилучших условиях. В
плане внутренней политики речь шла о том, что-
бы содействовать сближению всех политических
движений и созданию подлинного национально-
го согласия; эта цель в значительной степени
достигнута. С дипломатической точки зрения мы
стремились к тому, чтобы создать для Джибути
такую мирную обстановку, преимуществами ко-
торой могли бы воспользоваться все страны это-
го региона. Я убежден в том, что наши намере-
ния в этом плане были правильно поняты.

13. Сделать все это было нелегко, но Франция,
в свете достигнутых результатов, не сожалеет,
что взяла на себя этот определенный риск. И
действительно, в условиях, которые я мог бы
квалифицировать как «исключительные»,— до-
клад миссии' Организации, как мне кажется,
подтверждает это мое определение,— 8 мая 1977
года значительное большинство населения Джи-
бути в условиях полной свободы высказалось за
независимость в ходе референдума, который про-
ходил в присутствии представителей Организа-
ции африканского единства, Лиги арабских госу-
дарств и Организации Объединенных Наций.
Учитывая результаты этого референдума, парла-
мент Франции через несколько недель после ре-
шения населения принял законодательное реше-
ние, и 27 июня Республика Джибути получила
полный международный суверенитет.

14. Нет никакой необходимости указывать меж-
дународному сообществу на значение появления
этого нового государства. Представитель прави-
тельства Франции сказал на церемонии предо-
ставления независимости:

«Расположенная на перекрестке арабской и
африканской цивилизаций, на стыке между
Африкой и Азией, на выходе из Красного мо-
ря и у холмов Восточно-африканского плато,
эта страна занимает очень важное экономиче-

1 Миссия Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за проведением референдума и выборов во
Французском Сомали (Джибути). Текст доклада см.
А/32/107 и Corr.l и Add.l.



ское и стратегическое положение. В свое вре-
мя эта страна была перевалочным пунктом на
пути из Дальнего Востока. Сегодня она при-
нимает активное участие в современных мор-
ских перевозках и представляет собой выход
для тех стран, которые не имеют выхода к
морю».

15. Сегодня Джибути является хозяином своей
судьбы. Франция, которая всегда решительно
высказывалась за уважение воли населения, счи-
тает, что каждое государство имеет право опре-
делять свои цели, тип общества, какой ему под-
ходит, и идти на те жертвы, которые требуются
для развития. Со своей стороны Франция будет
продолжать оказывать этому новому государст-
ву помощь людьми, средствами и оборудованием
в такой степени и до тех пор, пока эта помощь
будет необходима. Президент Французской Рес-
публики сказал об этом весьма красноречиво в
своем послании от 26 июня 1977 года. Я цити-
рую: «Франция не собирается ни забывать, ни
игнорировать Джибути».

16. Мы во всех областях ответим на свободно
высказанные пожелания народа, проявляя ува-
жение к суверенитету и независимости новой
Республики. Моя страна намерена решительно
и твердо придерживаться линии поведения, ко-
торая была намечена.

17. Я хотел бы от имени Франции приветство-
вать здесь руководителей Республики Джибути
и особенно ее президента г-на Хассана Гуледа.
Я хотел бы передать новой Республике и ее на-
роду самые лучшие пожелания моей страны.
Пусть Республика Джибути и ее народ знают о
верности нашей дружбы, которая родилась из
взаимного уважения и признания. Она может
быть уверена в нашей решимости поддерживать
дух солидарности, столь необходимый в наше
время, при проявлении уважения к суверенитету
каждого государства.

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Благодарю представителя Франции за его лю-
безные слова, а также за его замечания, касаю-
щиеся взаимоотношений Франции и Китая.

19. Г-н ДЖАЙПАЛ (Индия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы передать вам, сэр, поздравле-
ния моей делегации по поводу занятия вами по-
ста Председателя Совета Безопасности в июле.
Мы заверяем вас в нашем сотрудничестве и же-
лаем вам всяческих успехов в руководстве ра-
ботой Совета. Мы не сомневаемся в том, что
ваш большой политический и дипломатический
опыт будет очень полезен в Совете и положи-
тельно скажется в целом на Организации Объ-
единенных Наций.

20. Я хотел бы также поздравить вашего пред-
шественника посла Бартона, Канада, в связи с
той трудной работой, которую он проделал в
прошлом месяце. Он столкнулся с рядом слож-
ных и деликатных проблем, но он смог преодо-
леть их, проявив терпение, доброжелательность

и стараясь мягко убеждать в любое время дня
и ночи.

21. Делегация Индии рада присоединиться к ре-
комендациям Совета Генеральной Ассамблеи о
том, что Джибути полностью соответствует тре-
бованиям, необходимым, чтобы быть принятой
в Организацию Объединенных Наций. С боль-
шой радостью мы приветствуем освобождение
такого народа и такой страны, как Джибути, от
колониального господства и вступление ее в Ор-
ганизацию Объединенных Наций в качестве су-
веренного государства-члена. Это представляет
собой не только выполнение священного между-
народного долга, но и осуществление одной из
главных целей Устава Организации Объединен-
ных Наций. '

22. Путь Джибути к независимости был нелег-
ким. К счастью, наблюдение, которое осущест-
вляла Организация Объединенных Наций, начи-
ная с 1960 года, обеспечило уважение незави-
симости, суверенитета и территориальной цело-
стности Джибути. Это обеспечило также, что
процесс самоопределения был свободным и спра-
ведливым. Следует отметить, что 98,7 процента
населения проголосовало за независимость, а не
за какую-либо другую форму прекращения коло-
ниального правления.

23. Моя делегация хотела бы воспользоваться
этой возможностью и поздравить правительство
Франции, которое беспристрастно и объективно
выполнило обязанность, возложенную на него по
Уставу, как на бывшую управляющую державу
в Джибути. Предложение о предоставлении
Джибути помощи на раннем этапе ее независи-
мого существования соответствует лучшим тра-
дициям Франции.

24. Премьер-министр моей страны заявил пра-
вительству Джибути о том, что Индия проявляет
интерес к установлению, и хочет установить тес-
ное и плодотворное сотрудничество с этой стра-
ной.

25. Мы желаем правительству и народу Джибу-
ти всяческих успехов в укреплении и поддержа-
нии его независимости и надеемся на сотрудни-
чество с ней в Организации Объединенных На-
ций и за ее пределами.

26. Г-жа ЛОПЕС (Венесуэла) (говорит по-ис-
пански) : Я хотела бы поздравить вас, сэр, по
поводу занятия вами поста Председателя Сове-
та. Вы начинаете свою работу в тот момент, ког-
да Совет рассматривает очень важный вопрос —
прием нового члена в Организацию Объединен-
ных Наций.

27. Я хотела бы также заявить о нашем боль-
шом уважении, которое мы испытываем к послу
Бартону, Канада, в связи с той большой рабо-
той, которую он проделал в прошлом месяце.
Благодаря его терпению и искусству мы смогли
принять резолюции по двум деликатным вопро-
сам.



28. Являясь членом миссии наблюдателей Орга-
низации Объединенных Наций, которая присут-
ствовала на референдуме в Джибути вместе с
двумя другими государствами-членами — Шри
Ланкой и Норвегией,— мы два месяца тому на-
зад смогли лично наблюдать за этим важным
событием — референдумом в Джибути. Мы отме-
тили тот гражданский дух, которым были про-
никнуты люди, когда, несмотря на разгул стихии
и другие трудности, они участвовали в голосова-
нии, чтобы показать всему миру, что они хотят
стать независимыми и свободно осуществлять
свой суверенитет.

29. Новый член международного сообщества ста-
нет 148-м членом нашей Организации. Уже гово-
рилось о том, что он готов выполнять все обяза-
тельства и, как всякий новорожденный, будет
нуждаться в покровительстве, помощи и понима-
нии своих братьев во всем мире.

30. Единодушным желанием Совета является
представить на рассмотрение Генеральной Ас-
самблеи заявление Джибути о приеме в члены
Организации. Это подтверждается проектом ре-
золюции, представленным Совету. Конечно Ас-
самблея даст свое полное согласие, когда вопрос
будет представлен на ее рассмотрение. Вот по-
чему уже сейчас мы хотели бы приветствовать
Джибути — страну, свидетелями появления кото-
рой мы имели честь быть и к которой мы питаем
особые чувства.

31. Нам известно о мужестве, проявленном на-
родом Джибути в ходе проведения двух изби-
рательных кампаний, свидетелями которых мы
были, и это доказывает то, что народ Джибути
сможет идти вперед по пути строительства про-
цветающей страны, свободной от иностранного
вмешательства. Его участие в качестве члена
региональной организации, стабильность его от-
ношений со своими братьями на африканском и
аизатском континентах и, наконец, его членство
в данной Организации — все это является хоро-
шим предзнаменованием для Джибути.

32. В своем письме на имя Генерального секре-
таря [см. S/12357] президент Республики Джи-
бути, Его Превосходительство г-н Хассан Гулед
Аптидон, ясно заявил о том, что его правитель-
ство принимает на себя обязательства в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций и что оно в состоянии добросовестно и чест-
но выполнять их. Делегация Венесуэлы хотела
бы добавить, что она считает, что Джибути не
только соответствует требованиям Устава,
предъявляемым к полноправному члену нашей
Организации, но и, как независимое, суверен-
ное государство, оно имеет право быть представ-
ленным в этом универсальном форуме.

33. Исходя из всего этого, мы приветствуем за-
явление Джибути, и мы стали одним из авторов
рассматриваемого Советом проекта резолюции.

34. В то же время мы хотим выразить свое удов-
летворение в связи с позицией правительства

Франции, предпринявшего шаг в направлении
ликвидации своего последнего колониального
наследия в Африке.

35. Мы вновь приветствуем и передаем свои наи-
лучшие пожелания народу Джибути. Мы с удо-
вольствием видим присутствующих сейчас в Со-
вете двух представителей Джибути — министра
планирования и развития г-на Абдаллу Мохаме-
да Камила и его заместителя Абдулкадера Ва-
бери Аскбара.

36. Г-н МЮРРЕИ (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, по-
звольте мне выразить удовлетворение по поводу
того, что данное заседание проходит под вашим
председательством. Мы надеемся, что этот ме-
сяц будет довольно спокойным для Совета Без-
опасности, но тем не менее я могу заявить, что
если эта надежда не оправдается, мы полностью
уверены в том, что сможем положиться на вашу
мудрость и искусство в руководстве нашей ра-
ботой. В то же время я хотел бы присоединить-
ся к тем поздравлениям, которые вы от имени
всех нас передали вашему предшественнику,
представителю Канады г-ну Бартону в связи с
тем, как прекрасно он руководил работой Сове-
та в течение трудного июня месяца.

37. Для членов Совета Безопасности всегда бы-
вает приятным долгом приветствовать появление
новых членов. Поэтому моя делегация будет ра-
да проголрсовать за проект резолюции, рассмат-
риваемый Советом, в котором содержится реко-
мендация о приеме Джибути.

38. Мы с большим интересом следили за успеха-
ми Джибути в деле достижения независимости
и с удовлетворением отмечаем, что данный про-
цесс был достигнут мирным и демократическим
путем. Это удовлетворение нашло свое отраже-
ние в поздравительном послании, которое премь-
ер-министр моей страны направил президенту
Хассану Гуледу по случаю Дня независимости.

39. Я хотел бы воздать должное государственно-
му подходу и пониманию, проявленному властя-
ми как Франции, так и Джибути, что сделало
возможным этот мирный переход. В то же вре-
мя я хотел бы заявить о том, что мы приветству-
ем заявления соседних с Джибути стран, в кото-
рых выражается поддержка суверенитету и не-
зависимости Джибути. Все это является добрым
предзнаменованием для будущего нового госу-
дарства. Мое правительство надеется установить
в ближайшем будущем тесные и дружественные
отношения с правительством Джибути.

40. Если Генеральная Ассамблея согласится с ва-
шей рекомендацией, то Джибути станет 148-м
членом Организации Объединенных Наций. Тем
самым мы сделаем еще один шаг вперед по пути
достижения универсальности, чему мое правитель-
ство, как и другие представленные здесь прави-
тельства, придает исключительно большое зна-
чение. Мы надеемся, что скоро сможем привет-
ствовать здесь делегацию Джибути в качестве



представителя государства-члена, а также на-
деемся на тесное сотрудничество с ней в буду-
щем. А пока мы желаем правительству и народу
Джибути всего наилучшего в деле осуществле-
ния важных задач, стоящих перед ними.

41. Г-н ДАТК.У (Румыния) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, от имени делегации
Румынии я хотел бы горячо поздравить вас в
связи с занятием вами поста председателя Со-
вета Безопасности. Для меня является приятным
долгом напомнить здесь об отношениях тесной
дружбы и сотрудничества, которые столь счаст-
ливо существуют между нашими народами, на-
шими партиями и нашими странами. Я желаю
вам всяческих успехов в выполнении ваших
ответственных обязанностей и хотел бы заверить
вас в полном сотрудничестве со стороны румын-
ской делегации.

42. Одновременно я хотел бы просить делегацию
Канады передать мои сердечные поздравления
послу Бартону в связи с тем, как он исключи-
тельно эффективно и компетентно руководил на-
шей работой в июне месяце.

43. Совет Безопасности в настоящее время рас-
сматривает заявление о приеме в члены Орга-
низации Объединенных Наций Республики Джи-
бути. Мы полностью поддерживаем эту просьбу,
особенно еще и потому, что Румыния одной из
первых признала это новое государство и при-
ветствовала провозглашение Республики Джи-
бути. В послании президенту новой Республики,
Его Превосходительству г-ну Хассану Гуледу
Аптидону, президент Социалистической Респуб-
лики Румынии Николае Чаушеску заявил:

«Получение независимости Республикой
Джибути, являющееся выражением стремле-
ния вашего народа к свободе, открывает ему
путь к осуществлению его чаяний, связанных
с его стремлением стать хозяином своей судь-
бы, обеспечить экономическое, социальное и
культурное развитие и прогресс в условиях
полного суверенитета и в соответствии с его
национальными интересами. Это событие яв-
ляется отражением глубоких национальных и
социальных изменений, происходящих в мире
в результате все увеличивающего стремления
народов к тому, чтобы жить свободно и не-
зависимо, развивать между государствами
новые отношения, основанные на принципах
равенства, уважения независимости и нацио-
нального суверенитета, с тем чтобы создать
новый международный экономический и поли-
тический порядок, который бы обеспечил каж-
дой нации возможность развиваться в услови-
ях свободы и в соответствии с ее собственны-
ми устремлениями».

44. Делегация Румынии хотела бы также вос-
пользоваться этой возможностью для того, что-
бы приветствовать в нашей среде членов деле-
гации Республики Джибути и главу этой деле-
гации министра планирования и развития г-на
Абдаллу Мохамеда Камила.

45. Выражая удовлетворение по поводу достиже-
ния этой страной независимости, мы хотели бы
еще раз подчеркнуть необходимость ликвидации
последних остатков колониализма на земле Аф-
рики.

46. Принятие Республики Джибути в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций явится новым
шагом в направлении универсальности нашей
Организации. Мы пользуемся этой возможностью
также для того, чтобы подтвердить нашу уве-
ренность в том, что Совет Безопасности положи-
тельно откликнется на просьбу Социалистиче-
ской Республики Вьетнам и. предоставит ей ее
законное место в Организации Объединенных
Наций.

47. В заключение мне хотелось бы выразить ис-
креннее удовлетворение делегации Румынии по
поводу того, что Совет Безопасности, по-види-
мому, готов единогласно рекомендовать прием
Республики Джибути в члены Организации Объ-
единенных Наций. Мы убеждены в том, что Рес-
публика Джибути внесет максимальный вклад в
реализацию благородных целей нашей Органи-
зации.

48. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски): Я
благодарю представителя Румынии за его теп-
лые слова. Я разделяю его удовлетворение рас-
тущими дружественными отношениями, сущест-
вующими между двумя нашими партиями, стра-
нами и народами.

49. Г-н АКХУНД (Пакистан) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, мне исключительно
приятно передать вам от имени делегации Паки-
стана и от моего имени самые теплые поздравле-
ния по поводу занятия вами поста Председателя
Совета Безопасности в этом месяце. Мы убеж-
дены в том, что под вашим руководством Совет
оправдает себя и выполнит стоящие перед ним
задачи оперативно и в духе сотрудничества.

50. Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы воздать должное
послу Канады г-ну Бартону, который в прошлом
месяце руководил нашей работой твердо, ком-
петентно и терпеливо и привел наши прения к
успешному завершению.

51. Мы выражаем большое удовлетворение по
поводу того, что еще одна африканская страна
достигла независимости. Мы поздравляем народ
Джибути с успешным завершением его борьбы
за свободу и воздаем должное Франции, бывшей
управляющей державе, за мирную передачу вла-
сти. Независимость Джибути была тепло встре-
чена правительством и народом Пакистана, ко-
торый объединяет с Джибути не только общее
колониальное прошлое и духовное и культурное
родство, но также и надежды и чаяния на бу-
дущее. От их имени я тепло и по-братски при-
ветствую Джибути в сообществе наций и выра-
жаю надежду на дальнейшее развитие между
нашими делегациями уз тесного сотрудничества
и дружбы во всех сферах деятельности на благо
наших стран.



52. Развивающиеся страны во всем мире нуж-
даются в мире и единстве для того, чтобы они
могли посвятить свои людские и материальные
ресурсы исключительно важной задаче развития
и улучшения жизни своих народов. Республика
Джибути, как независимая страна, призвана
сыграть жизненно важную роль в районе, частью
которого она является. В силу своего положе-
ния и состава своего населения она может — и
мы уверены, что так и будет,— послужить мо-
стом дружбы и сотрудничества между ее сосе-
дями.

53. Мы убеждены также в том, что, будучи чле-
ном третьего мира, Джибути сыграет конструк-
тивную и ценную роль в Организации Объеди-
ненных Наций и внесет значительный вклад в
дело содействия целям и принципам Устава. Де-
легация Пакистана считает для себя честью теп-
ло поддержать заявление Республики Джибути
о приеме в члены Организации Объединенных
Наций и полностью поддерживает рекомендацию
Комитета по приему новых членов о приеме
Джибути в Организацию.

54. Г-н фон ХАССЕЛЬ (Федеративная Респуб-
лика Германии) (говорит по-немецки): Г-н Пред-
седатель, позвольте мне прежде всего сердечно
поздравить вас с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в июле. Несмотря
на географическую отдаленность, которая разде-
ляет наши страны между китайским и немецким
народами всегда существовали тесные отноше-
ния, отличающиеся взаимным уважением, осо-
бенно в области науки и культуры. Несмотря на
различие социальных систем, в настоящее время
между Китайской Народной Республикой и Фе-
деративной Республикой Германии существуют
прекрасные взаимоотношения в политической и
экономической областях. Я твердо надеюсь на
то, что эти прекрасные отношения между наши-
ми государствами найдут свое конкретное вопло-
щение в нашей общей деятельности в Совете
Безопасности, и я заверяю вас в сотрудничестве
моей делегации; мне хотелось бы также выра-
зить уверенность в том, что вы будете руково-
дить нашей работой исключительно умело и
компетентно.

55. Совет сейчас готовится к тому, чтобы реко-
мендовать Генеральной Ассамблее принять Рес-
публику Джибути в Организацию Объединен-
ных Наций. Моя страна с большим воодушевле-
нием присоединяется к этой рекомендации. Сво-
бода и независимость — священные права всех
народов мира, и просьба о приеме в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций является пра-
вом всех независимых государств, которые со-
глашаются выполнять обязательства, содержа-
щиеся в Уставе. Мы рады тому, что Совет еди-
ногласно принял доклад Комитета по приему
новых членов, и мы выражаем удовлетворение
по поводу того, что Республика Джибути зай-
мет свое место как член Организации тогда, ког-
да Генеральная Ассамблея — и мы убеждены
в этом — одобрит рекомендацию Совета.

56. Я хотел бы приветствовать присутствующих
здесь представителей Республики Джибути в
связи с этим решением.

57. Федеративная Республика Германии всегда
считала, что универсальность является одним из
основополагающих предварительных условий для
полной эффективности Организации Объединен-
ных Наций. Поэтому мы очень рады тому, что,
принимая в свои ряды новое государство, Орга-
низация имеет возможность сделать еще один
шаг в этом направлении.

58. Моя делегация, помня о решимости, прояв-
ленной народом Республики Джибути в деле
осуществления его цели — получения независи-
мости, считает, что следует отметить тот дух и
средства, при помощи которых правительство
Франции успешно выполнило свои обязанности
по отношению к этой территории. Коллективные
усилия народа Джибути и правительства Фран-
ции, а также миссии Организации Объединенных
Наций по наблюдению за проведением референ-
дума и выборов увенчались успехом и привели
к получению страной независимости.

59. Джибути стала сорок девятым членом Орга-
низации африканского единства. Для нее сейчас
открыта возможность присоединиться к Конвен-
ции, принятой в Ломе. Мое правительство под-
держивает идею установления с представителя-
ми Джибути связей плодотворного сотрудниче-
ства, и мы хотели бы также заверить правитель-
ство Джибути в том, что Федеративная Респуб-
лика Германии не замедлит рассмотреть все
возможности по оказанию этой стране поддерж-
ки в экономической и социальной областях.

60. От имени правительства Федеративной Рес-
публики Германии я хотел бы передать наши
самые теплые поздравления президенту Респуб-
лики Джибути г-ну Хассану Гуледу, правитель-
ству и народу Джибути , а также наши самые
искренние пожелания, чтобы они успешно спра-
вились с важными задачами, стоящими перед
ними в деле создания нового государства на
прочной основе материального благосостояния,
в условиях мира и безопасности.

61. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я
хочу поблагодарить представителя Федеративной
Республики Германии и сказать ему, что мне
было приятно слышать его слова о дружествен-
ных отношениях между нашими двумя стра-
нами.

62. Г-жа ХУНГАВУ (Бенин) {говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, я хотела бы от име-
ни моей делегации передать вам наши теплые и
искренние поздравления в связи с вашим вступ-
лением на пост председателя Совета Безопас-
ности на июль. Моя делегация выражает боль-
шое удовлетворение по поводу прекрасных уз
дружбы и сотрудничества между Народной Рес-
публикой Бенин и вашей великой страной — Ки-
таем. Мы не сомневаемся в успехе нашей дис-
куссии, которой вы, несомненно, будете руково-



дить с присущим вам дипломатическим умением,
столь известным всем нам.

63. Я хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы еще раз выразить послу Канады
г-ну Бартону признательность моей делегации за
тот такт и дух компромисса, который он про-
явил, руководя нашими прениями в прошлом
месяце.

64. Я хотела бы приветствовать присутствующих
среди нас министра планирования и развития
Республики Джибути г-на Абдаллу Мохамеда
Камила и г-на Абдулкадера Вабери Аскбара.

65. Повестка дня нашего сегодняшнего заседа-
ния связана с рассмотрением заявления Респуб-
лики Джибути о приеме в Организацию Объеди-
ненных Наций. Бенин с огромным удовлетворе-
нием отнесся к сообщению о том, что 27 июня
1977 года братское государство Джибути доби-
лось национального и международного суверени-
тета после более чем столетнего колониального
угнетения и тех многих болезненных событий в
ходе продолжительной борьбы за национальное
освобождение. Однако для того, чтобы иметь
полную возможность осуществить этот нацио-
нальный и международный суверенитет, обретен-
ный такой дорогой ценой, необходимо, чтобы
Республика Джибути стала членом международ-
ного сообщества; поэтому моя делегация реши-
тельно выступает за прием Республики Джибу-
ти в члены Организации Объединенных Наций.

66. Совет Безопасности, единогласно рекомендуя
Генеральной Ассамблее принять Республику
Джибути в Организацию Объединенных Наций,
делает еще один шаг в направлении достижения
цели универсальности, которая записана в Ус-
таве.

67. Моя делегация уже сейчас выражает убеж-
денность в том, что Республика Джибути, при-
нимая на себя обязательства по Уставу, взяла
на себя торжественное обещание выполнять свои
новые международные обязанности. Моя деле-
гация убеждена в том, что Республика Джибути
внесет вклад в деятельность Организации Объ-
единенных Наций и в поддержание мира и без-
опасности во всем мире.

68. В заключение я хотела бы передать прави-
тельству и братскому народу Джибути самые
лучшие пожелания мира и благосостояния от
правительства и народа Народной Республики
Бенин.

69. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Я благодарю представителя Бенина за ее упо-
минание о дружбе между нашими двумя стра-
нами.
70. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик). Г-н Председатель,
разрешите прежде всего поздравить вас, посто-
янного представителя Китайской Народной Рес-
публики, с занятием поста председателя Совета
Безопасности на июль и пожелать вам успехов
в выполнении этих ответственных обязанностей.

71. Я хотел бы также высказать признательность
уважаемому представителю Канады послу Бар-
тону в связи с успешным выполнением им функ-
ции Председателя Совета в июне. Под его уме-
лым руководством Совет принял весьма важные
решения. Это решение по вопросу о продлении
мандата Вооруженных сил Организации Объеди-
ненных Наций на Кипре. Это также решение по
вопросу о жалобе Мозамбика, которое, несомнен-
но, явится существенным вкладом в ликвидацию
остатков колониализма на африканском конти-
ненте.

72. Г-н Председатель, семья африканских госу-
дарств пополнилась еще одним членом — обрел
независимость народ Джибути. По заявлению
президента Хассана Гуледа, новое государство
намерено строить свою внешнюю политику на
принципах нейтралитета и развивать дружест-
венные отношения со своими соседями. Такая
линия полностью отвечает целям и принципам
Организации Объединенных Наций.

73. В день провозглашения независимости Рес-
публики Джибути Генеральный секретарь Цент-
рального Комитета Коммунистической партии
Советского Союза, Председатель Президиума
Верховного Совета СССР Леонид Ильич Бреж-
нев направил президенту Республики Джибути
телеграмму, в которой говорится:

«От имени Президиума Верховного Совета
СССР, советского народа .и от себя лично шлю
вам и народу Джибути сердечные поздравле-
ния по случаю провозглашения независимости
вашей страны.

Следуя своей неизменной политике равно-
правия, дружбы и мирного сотрудничества со
всеми государствами, а также руководствуясь
принципами самоопределения, национальной
свободы и независимости народов, Советский
Союз заявляет о признании им Республики
Джибути как суверенного и независимого
государства и о своей готовности установить
с ним дипломатические отношения.

Поздравляю вас с избранием на высокий
пост в новом государстве и выражаю надеж-
ду, что между Союзом Советских Социалисти-
ческих Республик и Республикой Джибути
будут успешно развиваться дружественные
отношения в интересах народов обеих стран,
во имя мира и социального прогресса».

74. Сейчас, когда советский народ готовится от-
метить 60-летие Великой Октябрьской социали-
стической революции, советская делегация поль-
зуется этой возможностью, чтобы вновь заявить
о полной солидарности Советского Союза с аф-
риканскими народами, борющимися за ликвида-
цию бастионов колониализма и расизма. В про-
екте новой Конституции СССР получают силу
закона незыблемые принципы миролюбивой
внешней политики и поддержки борьбы народов
за национальное освобождение и социальный
прогресс. Делегация СССР, руководствуясь эти-
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ми ленинскими принципами, поддерживает обра-
щение Республики Джибути о приеме ее в члены
Организации Объединенных Наций.

75. В письме по этому вопросу, направленном
Организации Объединенных Наций президентом
Республики Хассаном Гуледом, Республика Джи-
бути [см. S/12357] принимает на себя обязатель-
ства, содержащиеся в Уставе Организации Объ-
единенных Наций, и торжественно обязуется их
выполнять.

76. Делегация Советского Союза, присоединив-
шись к проекту резолюции о приеме Республики
Джибути в члены ООН в качестве одного из ав-
торов этой резолюции, исходит из того, что по-
ложительная рекомендация Совета по этому во-
просу явится новым шагом к полной и оконча-
тельной ликвидации колониальной системы, по-
служит осуществлению принципа универсально-
сти Организации Объединенных Наций, будет
способствовать развитию равноправных отноше-
ний и сотрудничества между всеми государства-
ми, большими и малыми. Советская делегация с
удовлетворением отмечает также, что прием Рес-
публики Джибути явится практическим шагом в
осуществлении положения Советско-французской
декларации от 22 июня 1977 года, в которой, в
частности, подчеркивается, что Советский Союз
и Франция «надеются, что все государства бу-
дут уважать суверенитет и территориальную це-
лостность нового государства» [еж. S/12362, при-
ложение /].

77. Пользуясь этой возможностью, делегация
Советского Союза хотела бы пожелать народу
Республики Джибути мира и успехов в нацио-
нальном развитии.

78. В заключение делегация Советского Союза
считает необходимым выразить уверенность, что
в ближайшее время Совет Безопасности сможет
принять положительное решение по вопросу о
принятии в члены Организации Объединенных
Наций еще одного государства — Социалистиче-
ской Республики Вьетнам. С принятием этого
крупного государства Азии будет сделан важ-
ный шаг по укреплению принципа универсаль-
ности нашей Организации, по обеспечению меж-
дународного мира и безопасности.

79. Г-н АЛЬ-ГАЙЕД (Ливийская Арабская Джа-
махирия) (говорит по-английски): Прежде все-
го я хотел бы поздравить вас по поводу за-
нятия вами поста председателя Совета Безопас-
ности. Мы убеждены, что с присущей вам муд-
ростью и богатым опытом вы будете успешно
руководить работой Совета в этом месяце.

80. Я хотел бы также воспользоваться данной
возможностью, чтобы поблагодарить вашего
предшественника на этом высоком посту пред-
ставителя Канады, посла Бартона, который
председательствовал в Совете в ходе целого ря-
да трудных дебатов.

81. Ливийская Арабская Народная Социалисти-
ческая Джамахирия уже давно решительно под-

держивала борьбу народа Джибути, направлен-
ную на ликвидацию гнета колониализма и на
достижение независимости. Моя делегация в ря-
де региональных и международных форумов
всегда последовательно выступала за предостав-
ление независимости и самоопределения народу
Джибути. Мы приветствовали сообщение о до-
стижении Республикой Джибути независимости
27 июня этого года. Это событие является еще
одной вехой в борьбе Африки за свободу и само-
определение.

82. В этой связи моя делегация хотела бы сооб-
щить Совету о том, что руководитель революции
Первого сентября полковник Каддафи уже на-
правил поздравление правительству и народу
Джибути в связи с достижением независимости
и пожелал им прогресса и процветания. Обе
страны уже приняли решение об установлении
дипломатических отношений на уровне послов.
Мы с нетерпением ждем того момента, когда бу-
дем сотрудничать с правительством и народом
Джибути, с которыми нас связывают многие
узы культурной, религиозной и братской общно-
сти в различных областях человеческой деятель-
ности, направленной на благо наших народов.
Более того, моя делегация будет рада сотрудни-
чать с делегацией Республики Джибути здесь, в
Организации Объединенных Наций, а также в
других международных и региональных фору-
мах.

83. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы приветствовать от имени моей
делегации министра планирования и развития
Республики Джибути г-на Абдаллу Мохамеда
Камила.

84. Моя делегация хотела бы поздравить прави-
тельство и народ Джибути по случаю дости-
жения ими независимости и приветствовать их
мудрое решение немедленно подать заявление о
приеме в члены Организации Объединенных На-
ций. Учитывая тот факт, что Его Превосходи-
тельство г-н Хассан Гулед Аптидон, президент
Республики Джибути, заявил о том, что его
правительство принимает обязательства по Ус-
таву Организации Объединенных Наций и тор-
жественно обязуется честно и сознательно их
выполнять, заявление о принятии в Организацию
Объединенных Наций Республики Джибути
должно быть горячо встречено всеми государст-
вами-членами Организации.

85. И наконец, делегация Ливийской Арабской
Народной Социалистической Джамахирии под-
держивает заявление Республики Джибути и
просит Совет Безопасности рекомендовать не-
медленно принять Республику Джибути в члены
Организации Объединенных Наций.

86. Г-н Мак ГЕНРИ (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
я хотел бы воспользоваться этой возможностью,
чтобы поздравить вас с назначением председате-
лем Совета Безопасности и пожелать вам благо-
получия во время работы на посту Председателя.
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"Я хотел бы также попросить г-на Лапойнта
.передать благодарность делегации Соединенных
Штатов послу Бартону за руководство, которое
он осуществлял, будучи председателем Совета в
лрошлом месяце.

87. Соединенные Штаты рады поддержать заяв-
ление Республики Джибути о приеме в члены
Организации Объединенных Наций. Как и в слу-
чае со многими другими государствами до нее,
путь Джибути к независимости зачастую был
труден. Джибути обрела статус нации в усл-
виях мира и согласия, при поддержке и дружбе
Франции, а также многих других стран, к числу
которых мы причисляем и себя.

88. Джибути занимает положение, которое име-
ет важное значение для многих других стран.
Располагая крупными портовыми сооружениями,
расположенными вдоль одного из самых старых
и самых важных морских путей мира, Джибути
обслуживает большой район африканского мы-
са. Народ Джибути связан с народами многих
окружающих стран, расположенных как в Аф-
рике, так и на Аравийском полуострове, общей
религией, культурой и языком. Эти связи и то
историческое значение мира, которым распола-
гает такая торговая страна, как Джибути, при-
дают ее превращению в независимое государст-
во особое значение, таят в себе обширные воз-
можности ее участия в региональных и между-
народных делах.

89. Жители новой Республики теперь стали хо-
зяевами своей собственной судьбы. Мы считаем,
что независимая и спокойная Джибути будет
представлять ценность для международного со-
общества и особенно для ее ближайших соседей.

90. Соединенные Штаты заявили о признании
Республики Джибути и возвели свое генераль-
ное консульство в ранг посольства. Мы поддер-
живаем принятие новой Республики Джибути в
члены Организации Объединенных Наций, уве-
ренные в том, что в наших общих усилиях по
поддержанию международного мира, справедли-
вости и благосостояния лидеры нового государ-
ства будут и впредь руководствоваться теми же
принципами, какими они руководствовались, на-
лравляя свой народ к успешному завоеванию не-
зависимости.

91. Г-н ЛАПОИНТ (Канада) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, позвольте мне преж-
де всего передать вам самые искренние поздрав-
ления делегации Канады по поводу вашего
вступления на пост председателя Совета. С тех
самых пор, как вы были назначены главой ки-
тайской делегации, мы восхищались вашим ди-
пломатическим умением, теми дружескими от-
ношениями, которые вы установили с вашими
коллегами. Мы убеждены, что под вашим руко-
водством Совет сможет компетентно и эффек-
тивно выполнить свои обязанности в июле.

92. Канадская делегация с удовлетворением под-
держит проект резолюции, только что внесенный

представителем Франции, в котором Генераль*
ной Ассамблее рекомендуется принять Республи-
ку Джибути в члены нашей Организации.

93. Вступление Джибути в члены Организации
Объединенных Наций — это событие особого
значения. С получением независимости Джибути
колониализм, в той форме, которую он традици-
онно принимал в Африке, пришел к концу. Сле-
дует также признать ту решающую роль, кото-
рую сыграла Франция в окончательном процес-
се самоопределения Республики Джибути, и под-
черкнуть, что эта независимость была достигну-
та в результате активного содействия со стороны
не только Организации Объединенных Наций,
но и Организации африканского единства и Ли-
ги арабских государств. Следует отметить, что
эти три организации направили миссии для на-
блюдения за проведением референдума и выбо-
ров, которые имели место в Джибути 8 мая.
В докладе Миссии Организации Объединенных
Наций Генеральной Ассамблее говорится о
твердой решимости народа Джибути получить
независимость и стать частью международного
сообщества.

94. В докладе весьма красноречиво подчеркива-
ется тот факт, что путь, лежащий перед народом
и правительством Джибути, потребует от них ра-
ди создания прочной и жизнеспособной незави-
симости не только мобилизации всех их возмож-
ностей, но и решительной и полной поддержки
со стороны международного сообщества и всех
региональных организаций. В этом плане мы хо-
тели бы с большим удовлетворением отметить
недавнее сообщение о том, что между Францией
и Джибути заключено соглашение, согласно ко-
торому Джибути получит очень значительную
экономическую и техническую помощь.

95. Мы хотели бы также отметить ту поддержку
и те гарантии, которые дали независимому Джи-
бути правительства Эфиопии и Сомали. Мы
уверены в том, что государства члены Организа-
ции будут поощрять народ и правительство
Джибути развивать свою страну по такому на-
правлению, которое будет содействовать миру,
безопасности и экономическому процветанию
всего этого района.

96. Моя делегация отметила, что в зале присут-
ствует министр планирования и развития Джи-
бути г-н Абдалла Мохамед Камил. Мы рады, что
этот руководитель новой Республики Джибути
почтил нас своим присутствием, и можем заве-
рить его в том, что Канада искренне поддержит
как заявление его страны о приеме в члены Орга-
низации Объединенных Наций, так и само бу-
дущее существование этой новой африканской
страны.

97. В заключение, г-н Председатель, позвольте
мне передать вам и членам Совета искреннюю
благодарность моей делегации за те любезные
замечания, которые были сделаны в адрес пос-
ла Бартона. Я обязательно передам ему ваши
добрые слова.



98. Г-н РАМФУЛ (Маврикий) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, мне доставляет гро-
мадное удовлетворение приветствовать вас в ка-
честве Председателя Совета Безопасности на
июль. Я поздравляю вас, сэр, по поводу выпол-
нения вами ваших обязанностей и испытываю
особое удовлетворение в связи с тем, что ваш
первый долг — это руководить нами в тот мо-
мент, когда мы принимаем в нашу Организацию
нового члена, еще одно независимое и суверен-
ное африканское государство— Республику Джи-
бути.

99. Ваша великая и гордая страна, Китайская
Народная Республика, и моя маленькая и скром-
ная страна, Маврикий, всегда поддерживали
самые дружественные и сердечные отношения.
Эти отношения сейчас еще более укрепляются
в результате расширения экономического и куль-
турного сотрудничества.

100. Мы хорошо знаем о том, как много сделала
Китайская Народная Республика в практическом
плане для освобождения африканских стран от
ига колониализма и империализма, а также для
их экономического развития. Среди прочего, мы
были свидетелями чуда — строительства желез-
ной дороги «Танзам», которая была построена в
рекордные сроки и на строительстве которой
бок о бок работали китайцы и африканцы. Что
касается моей собственной страны, то вскоре мы
приступим к строительству второго модернист-
ского международного аэропорта, который, ве-
роятно, будет лучшим аэропортом региона,
рассчитанным, по крайней мере, на нужды бу-
дущего столетия. Это стало возможным только
благодаря щедрой экономической, технической и
материальной помощи вашего правительства, и
мы признательны за нее.

101. Ваша страна в чисто хронологическом пла-
не была первой, официально признавшей неза-
висимость и суверенитет моей страны в момент
получения ее независимости в 1968 году; она
признала мою страну даже еще до того, как при-
знала бывшая колониальная держава — Соеди-
ненное Королевство. Из общего населения в
900 000 человек около 50 000 жителей Маврикия
являются чистокровными китайцами, и все они
собрались в аэропорту «Плэзанс», чтобы при-
ветствовать прибытие и затем отлет нашего
бывшего коллеги, посла Хуан Хуа, являющегося
ныне министром иностранных дел Китайской На-
родной Республики, когда он в 1968 году при-
был на Маврикий для участия в празднова-
нии, посвященном независимости.

102. Поэтому сегодня я в качестве представителя
Маврикия — африканской и неприсоединившей-
ся страны, с гордостью приветствую вас, сэр,
Председателя Совета Безопасности и нашего
старого друга. Было бы излишне говорить здесь
о ваших личных качествах — они хорошо извест-
ны всем здесь в Организации Объединенных На-
ций и на международной арене. Во многих отно-
шениях они уже стали легендарными.

103. Я хотел бы поздравить вашего предшест-
венника, моего доброго друга представителя Ка-
нады посла Бартона, который столь терпеливо и
эффективно руководил работой Совета в насы-
щенном и трудном июне месяце. Он делал это
исключительно талантливо и с большой муд-
ростью.

104. Я приветствую присутствующего среди нас
министра планирования и развития Республики
Джибути, г-на Абдаллу Мохамеда Камила. Я при-
ветствую также г-на Абдулкадера Вабери Аскба-
ра. Мы хорошо знаем их обоих, и я особенна
рад видеть их здесь, в зале Совета, при таких,
благоприятных обстоятельствах.

105. У меня будет возможность выступить не-
сколько подробнее и на французском языке, в
тот момент, когда предстоящая сессия Генераль-
ной Ассамблеи будет рассматривать вопрос о
приеме Республики Джибути. А пока я хочу
лишь сказать, что моя делегация на протяжении
многих лет постоянно содействовала достиже-
нию независимости Джибути. Поэтому мы, есте-
ственно, очень рады тому, что сегодня Джибу-
т и — свободное, независимое и суверенное госу-
дарство. Мы поздравляем правительство и народ
Джибути, а также правительство и народ быв-
шей колониальной державы — Франции.

106. Маврикий поддерживает тесные культурные
и торговые связи с Джибути, которые укрепля-
лись на протяжении нескольких поколений. Под-
черкивая эти традиционные исторические узы
соседства, которые очень прочны, премьер-ми-
нистр Маврикия, Достопочтенный сэр д-р Сиву-
сагур Рамгулам, несколько дней тому назад спе-
циально посетил Джибути, чтобы лично принять
участие в праздновании Дня независимости.

107. После этого в ходе недавно состоявшегося
Совещания в верхах в Либревиле Республика
Джибути стала полноправным членом Органи-
зации африканского единства.

108. Сегодня мне доставляет огромное личное-
удовольствие от имени моей страны, члена Сове-
та Безопасности, полностью поддержать заявле-
ние Республики Джибути о приеме ее в члены
Организации Объединенных Наций. В связи с
этим мы с гордостью стали автором проекта ре-
золюции, представленного представителем Фран-
ции. Для африканского представителя в Органи-
зации Объединенных Наций не может быть ни-
чего приятней, чем прием нового, свободного,,
независимого суверенного африканского госу-
дарства в качестве полноправного члена этой,
всемирной Организации.

109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски)-;
Я хочу поблагодарить представителя Маврикия
за его дружеские чувства и теплые приветствия
в адрес моей страны — Китайской Народной
Республики. Я считаю эти дружеские чувства и
теплые приветствия вдохновляющим моментом.
Китай кое-что сделал для Африки. Но, в силу
наших ограниченных возможностей, мы сделали;
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недостаточно. Мы надеемся, что по мере разви-
тия китайской революции и строительства мы
сможем в большей мере оказывать помощь Аф-
рике. Я считаю, что дружественные отношения
и сотрудничество, существующие между китай-
ским народом, великим народом Маврикия и
Африкой, будут постоянно развиваться и укреп-
ляться. Я хочу также поблагодарить представи-
теля Маврикия за его поздравления лично в
мой адрес.

110. Г-н ИЛЛУЭКА (Панама) (говорит по-ис-
пански): Республика Панама с особым удовлет-
ворением узнала о том, что территория афров и
исса 27 июня 1977 года под эгидой Организации
Объединенных Наций получила независимость и
заявила о своем намерении присоединиться к
международному сообществу в качестве свобод-
ного и независимого государства под названием
«Республика Джибути».

111. Моя страна также с энтузиазмом приветст-
вовала заявление о приеме в Организацию Объ-
единенных Наций, представленное Республикой
Джибути в письме президента Республики Джи-
бути, Его Превосходительства г-на Хассана Гу-
.леда Аптидона от 30 июня 1977 года на имя
Генерального секретаря. Делегация Панамы
приняла активное участие в процедуре, связан-
ной с заявлением Джибути, чтобы показать, что
оно соответствовало положениям статьи 4 Уста-
ва, правилу 134 правил процедуры Генеральной
Ассамблеи и правилу 59 временных правил про-
дедуры Совета Безопасности. Поэтому моя де-
.легация стала автором проекта резолюции, кото-
рый мы уверены, будет единодушно принят
Советом и в котором Совет будет рекомендовать
принять Республику Джибути в качестве госу-
дарства члена Организации Объединенных На-
ций.

112. Прием Джибути в сообщество наций — это
не простая формальность. Это еще один шаг в
процессе деколонизации африканского континен-
та и всего мира. Он непосредственно связан с
осуществлением Декларации об укреплении
международной безопасности.

113. Народы Латинской Америки выражают ра-
дость по поводу независимости и предстоящего
приема Республики Джибути в Организацию
Объединенных Наций не только потому, что это
•событие соответствует социальным, экономиче-
ским и культурным чаяниям народа Джибути, но
ж потому, что оно является историческим под-
тверждением целей и стремлений международ-
ного сообщества в том, что касается ликвидации
колониальных ситуаций в других частях мира.

114. В Латинской Америке имеется ясная точка
зрения на то, что означает процесс деколониза-
ции для дела мира, справедливости и правопо-
рядка. Когда Совет Безопасности впервые со-
брался в Латинской Америке, в городе Панама,
и заседал в период с 15 по 21 марта 1973 года,
было заявлено, что

«общее чувство, которое было выражено,
было чувство надежды, что вскоре настанет
день, когда вопрос о колониализме больше не
будет стоять перед Организацией Объединен-
ных Наций, поскольку принципы, содержащие-
ся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи, были осуществлены в отношении
остающихся колониальных ситуаций в Латин-
ской Америке и в других районах» [1704-е за-
седание, пункт 153].

115. Эта цитата была взята из заявления Пред-
седателя Совета от 21 марта 1973 года, в кото-
ром он подытожил основные моменты прений
Совета в столице Панамского перешейка, когда
вопрос о Панамском канале стоял первым в
списке обсуждавшихся вопросов. В том же заяв-
лении Председатель Совета Безопасности заявил
по поводу вопроса о Панамском канале, что
большинство ораторов подчеркнуло тот факт, что
все государства обладают неотъемлемым правом
на полную юрисдикцию над всей своей террито-
рией. В связи с этим было крайне важно, чтобы
все государства воздерживались от каких-либо
действий, могущих нанести ущерб национально-
му единству и территориальной целостности лю-
бого другого государства. В этой связи указы-
валось, что отказ Панаме в ее неотъемлемом
праве на полный суверенитет и юрисдикцию над
всей его территорией, включая зону Панамского
канала, является постоянным источником напря-
женности и в связи с этим угрозой миру и без-
опасности в Латинской Америке. Для устранения
этой угрозы было необходимо полностью восста-
новить суверенитет Панамы над зоной Панам-
ского канала, ликвидировать иностранные воен-
ные базы в этом районе. Почти все ораторы за-
явили о том, что Панама, безусловно, имеет
право на использование в полной степени ее
основного естественного ресурса, а именно ее
географического положения на благо ее собст-
венного экономического развития. Кроме того,
ситуация в зоне Панамского канала противоре-
чила целям и принципам Устава Организации
Объединенных Наций. Некоторые делегации,
поддерживая чаяния Панамского народа, заяви-
ли, что этот вопрос является предметом пере-
говоров между двумя основными заинтересован-
ными сторонами и что они выражают надежду
на то, что эти переговоры будут возобновлены и
решение будет достигнуто без иностранного
вмешательства. Они также выражали надежду,
что заседания Совета Безопасности в Панаме
будут содействовать созданию атмосферы, в ко-
торой процесс переговоров продвигается вперед.
Далее указывалось, что любое решение по во-
просу о Панамском канале должно основывать-
ся на соблюдении законности и поисках спра-
ведливости, должно учитывать основные принци-
пы Устава, такие, как принцип территориальной
целостности и принцип суверенного равенства
всех государств. Кроме того, оно должно обес-
печивать соблюдение принципа свободы между-
народных водных путей.
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116. После трех лет сложных переговоров адми-
нистрация Картера сейчас открывает по-видимо-
му, новые горизонты для надежды на решение
вопроса о колониальной ситуации, существующей
в Зоне Панамского канала. Заявления, сделан-
ные президентом Картером на пресс-конферен-
ции 30 июня после визита в Вашингтон прези-
дента Венесуэлы г-на Карлоса Андреса Переса,
указывают на спокойный подход и на серьезное
намерение всецело решить эту проблему и лик-
видировать причины конфликта, существующего
между Панамой и Соединенными Штатами, в
соответствии с теми обязательствами, которые
торжественно взяли на себя обе страны в Совете
Организации американских государств и в соот-
ветствии с официальными документами, подпи-
санными государственным секретарем Соединен-
ных Штатов и министром иностранных дел
Панамы. Однако горестные уроки истории учат
нас быть осторожными и не предаваться чрез-
мерному оптимизму, поскольку здесь, в Север-
ной Америке, имеются мощные круги, стремя-
щиеся подорвать добрые отношения между Сое-
диненными Штатами и Латинской Америкой.
Поэтому мы нуждаемся в поддержке обществен-
ного мнения наших стран, в поддержке госу-
дарств Латинской Америки, в поддержке стран
третьего мира, и, наконец, в поддержке всех
групп государств-членов международного сооб-
щества.

117. Нет более уместного определения неотлож-
ной необходимости в переменах для того, чтобы
положить конец колониализму в нашем регионе,
чем то, которое дал в своем заявлении в прош-
лый четверг в этом зале посол Янг, ссылаясь на
бывшего президента Соединенных Штатов Джо-
на Ф. Кеннеди, который писал, что те, кто дела-
ет мирную революцию невозможной, делают не-
избежной насильственную революцию. Сущест-
венной является мысль Янга о том, что

«Очевидным является то, что эти перемены
происходят и что они завершатся. Именно
поэтому сейчас настоятельно необходимо, что-
бы Организация Объединенных Наций, кото-
рая несет ответственность и на которую воз-
лагается так много надежд, связанных со спра-
ведливыми и мирными переменами во всем
мире, стала действовать более решительно в
поисках мира с помощью мирных средств»
[2019-е заседание, пункт 61].

118. Нет никакого сомнения в том, что незави-
симость Джибути и ее прием в Организацию
Объединенных Наций будет содействовать ук-
реплению международной безопасности, так же
как и" дело укрепления международной безопас-
ности выиграет от того, что будет положен ко-
нец последним колониальным ситуациям в Ла-
тинской Америке и в других частях мира.

119. Как мы помним, Генеральная Ассамблея в
своей резолюции 31/91 вновь подтвердила не-
отъемлемое сувренное право каждого государст-
ва свободно определять свою политическую, со-

циальную и экономическую систему и свои отно-
шения с другими государствами и межгосудар-
ственными организациями. В этой связи мы с
особым удовлетворением отмечаем заявления об
уважении Республики Джибути и обещания со-
трудничать с ней, высказанные делегациями,
участвующими в этих прениях, и особенно быв-
шей управляющей державой, Францией, а так-
же соседними странами, Эфиопией и Сомали.

120. Сегодня, на утреннем заседании я говорил
о чрезвычайном значении общественной инфор-
мации в системе учреждений Организации Объ-
единенных Наций и о ее непосредственной связи
с задачами Совета Безопасности. Счастливое
обстоятельство—то, что Совет готов единоглас-
но принять проект резолюции, в которой он ре-
комендует Генеральной Ассамблее принять Рес-
публику Джибути в число членов Организации
Объединенных Наций, что несомненно явится
еще одним шагом в направлении полной ликви-
дации колониализма в мире,— заставляет меня
указать на то, что информация о сегодняшних
прениях Совета заслуживает особого внимания
из-за ее важности для процесса деколонизации.

121. Поэтому следует напомнить о том, что Ге-
неральная Ассамблея в своей резолюции 3482
(XXX) о распространении информации о деколо-
низации подтверждает:

«значение возможно более широкого распро-
странения информации о пороках и опасностях
колониализма, о решительных усилиях, пред-
принимаемых колониальными народами дла
достижения самоопределения, свободы и неза-
висимости, а также о помощи, оказываемой
международным сообществом в деле ликвида-
ции остающихся проявлений колониализма во>
всех его формах».

В этой же резолюции содержится просьба Ас-
самблеи к Генеральному секретарю

«по-прежнему осуществлять конкретные ме-
ры с использованием всех находящихся в его
распоряжении средств массовой информации,
включая печать, радио и телевидение, с тем
чтобы широко и постоянно освещать деятель-
ность Организации Объединенных Наций в об-
ласти деколонизации».

122. В заключение я хотел бы поздравить Ко-
митет по приему новых членов, а также поздра-
вить вас, господин Председатель, за проведенную
работу, которая завершится единогласным при-
емом проекта резолюции, рекомендующей прием
Республики Джибути в члены Организации Объ-
единенных Наций.

123. Правительство и народ Панамы, как и
другие народы третьего мира, присоединяются к
справедливому ликованию народа Республики
Джибути, и мы горячо приветствуем министра,
планирования и развития, г-н Абдаллу Мохаме-
да Камила и поздравляем президента Респуб-
лики Джибути Его Превосходительство г-на
Хассана Гуледа Аптидона, выдающегося лидера
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молодой страны, которая имеет право на про-
гресс и благосостояние.

124. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующим оратором является представитель
Омана. Я приглашаю его занять место за сто-
.лом Совета и выступить с заявлением.

125. Г-н АБУЛ-НАСР (Оман) (говорит по-анг-
лийски) : Господин Председатель, прежде чем
остановиться на вопросе, стоящем на повестке
дня, позвольте мне выразить вам поздравления
моей делегации по поводу занятия вами поста
лредседателя Совета Безопасности в июле. Моя
делегация убеждена в том, что под вашим опы-
тным руководством Совет сможет выполнить
свои важные обязанности.

126. Я хотел бы также воздать должное преды-
дущему Председателю, послу Канады г-ну Бар-
тону, поздравить его с той компетентностью и
мудростью, с которыми он руководил работой
Совета в июне.

127. В качестве председателя Группы арабских
стран в июле месяце я хотел. бы от имени этой
группы всецело поддержать находящееся на рас-
смотрении Совета заявление Республики Джи-
бути о приеме в число членов Организации
Объединенных Наций. Мы твердо убеждены в
том, что новая независимая братская страна от-
вечает всем требованиям членства в Организа-
ции Объединенных Наций, содержащимся в ста-
тье 4 Устава.

128. Несколько минут тому назад мы явились
счастливыми свидетелями того, как представи-
тель Франции представил проект резолюции,
рекомендующей Генеральной Ассамблее принять
Республику Джибути в качестве нового члена
•Организации,— проект резолюции, авторами ко-
торого являются все члены Совета.

129. Мы хотели бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы пожелать народу и
правительству этой страны мира, благосостояния
и прогресса. Мы выражаем надежду на ее ис-
креннее сотрудничество как в рамках Организа-
ции, так и за ее пределами.

130. Декларация независимости 27 июня поло-
жила конец одной из проблем, привлекавших
внимание международного сообщества и вызы-
вавших его озабоченность. На протяжении мно-
гих лет Организация Объединенных Наций, Лига
арабских стран, Организация африканского
единства и неприсоединившиеся страны выража-
ли озабоченность и обращались с призывами о
том, чтобы был ускорен процесс достижения не-
зависимости народа Джибути, и сегодня я хотел
бы выразить удовлетворение по поводу того, что
последний шаг в направлении осуществления
принципа самоопределения и независимости, как
уже говорилось, был сделан в атмосфере взаимо-
понимания, которая делает честь мудрости и доб-
рой воли всех заинтересованных сторон, и осо-
бенно народу и лидерам братской Республики

.Джибути.

131. Народ Джибути всегда был связан с араб-
ским миром традициями, обычаями, культурой
и многими другими узами, существующими с не-
запамятных времен. Поэтому моя делегация
считает для себя большой честью предоставлен-
ную нам возможность выступить сегодня от име-
ни Группы арабских стран в поддержку проекта
резолюции, находящегося на рассмотрении Со-
вета.

132. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Габона, ко-
торый хотел бы выступить от имени Организа-
ции африканского единства. Я приглашаю его
занять место за столом Совета и выступить с
заявлением.

133. Г-н АДМИНА (Габон) (говорит no-q
цузски): В отсутствие моего посла Его Превос-
ходительства г-на Леона Н'Донга, который в на-
стоящее время находится в командировке, я про-
сил разрешения принять участие в данном засе-
дании Совета Безопасности, с тем чтобы высту-
пить как от имени моей делегации, так и от име-
ни нынешнего Председателя Организации афри-
канского единства Его Превесходительства Эль
Хаджи Омара Бонго.

134. Выступая от имени делегации Габона и от
Организации африканского единства (ОАЕ), я
хотел бы, г-н Председатель, сказать вам, пред-
ставителю дружественной страны — Китая и
уважаемому дипломату, что мы рады видеть вас
на посту председателя Совета в июле. Ваш опыт
и ваша принципиальность в сочетании с муд-
ростью всех других членов Совета — залог того,
что работа этого заседания Совета увенчается
полным успехом. Я прошу вас поэтому разре-
шить мне приветствовать делегацию Республики
Джибути, находящуюся среди нас.

135. Моя делегация считает для себя привилеги-
ей выступить здесь сегодня, чтобы выразить
свою поддержку приему Республики Джибути в
Организацию Объединенных Наций. Президент
Эль Хаджи Омар Бонго твердо верит в то, что
победоносная независимость, завоеванная муже-
ственным народом Джибути, найдет свое высшее
признание в приеме Джибути в Организацию
Объединенных Наций.

136. Наша братская поддержка борьбы Респуб-
лики Джибути хорошо известна, и позиция ОАЕ
в отношении заявления молодой Республики
Джибути о приеме в члены Организации Объ-
единенных Наций была ясно продемонстрирова-
на членами ОАЕ в решениях, принятых Советом
министров ОАЕ и в ходе конференции глав го-
сударств и правительств, проходившей в Либре-
виле (Габон) с 23 июня по 5 июля 1977 года.

137. В статье 4 Устава Организации Объединен-
ных Наций говорится, что прием в члены Орга-
низации Объединенных Наций открыт для всех
других миролюбивых государств, которые при-
мут на себя содержащиеся в настоящем Уставе
обязательства и которые, по мнению Организа-
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ции, могут и желают эти обязательства выпол-
нять. Республика Джибути ясно продемонстри-
ровала, что она способна выполнить положения
статьи 4 и стремится к этому. Признание, кото-
рое получила Республика Джибути не только в
Африке и в третьем мире, но также среди социа-
листических и западных стран, красноречиво
свидетельствует о том, что эта страна отвечает
условиям, установленным как правом, так и
международной практикой.

138. В своем заявлении о приеме [см. S/12357]
президент Республики официально заявил, что
правительство Республики Джибути принимает
обязательства, содержащиеся в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций, в состоянии их вы-
полнять и дает торжественное обещание выпол-
нять их с полной лояльностью и добросовест-
ностью.

139. Организация африканского единства пол-
ностью убеждена в том, что эта страна не толь-
ко доказала свою верность высоким принципам
Устава, но и продемонстрировала свою реши-
мость обеспечить их выполнение при любых об-
стоятельствах. Принимая Республику Джибути,
Организация Объединенных Наций принимает в
свои ряды государство-член, которое решитель-
но поддерживает борьбу за мир, международную
безопасность, взаимопонимание и дружбу между
народами. Я глубоко убежден, что Республика
Джибути, как и все другие члены Организации,
не пожалеет сил в деле осуществления идеалов,
изложенных в Уставе,

140. Большая часть представленных здесь стран
вели длительную борьбу за достижение незави-
симости. Мы не должны забывать о том, что
большинство наших стран начинали свое суще-
ствование в качестве независимых государств,
будучи еще слабыми и непрочными суверенными
государствами, однако со временем многие из
них смогли внести конструктивный вклад в дело
благосостояния всех народов мира. Поэтому,
действуя в духе сотрудничества и понимания, мы
должны предоставлять всю возможную помощь
новым независимым странам и устанавливать с
ними отношения дружбы, тепло приветствовать
их в наших рядах. >

141. От имени моей страны, Габона, от имени
Организации африканского единства я поддер-
живаю заявление Республики Джибути и я хотел
бы безоговорочно заявить, что она вправе занять
свое место в Организации Объединенных Наций
в качестве полноправного члена Организации в
соответствии с высокими принципами Устава и
Всеобщей декларации прав человека.

142. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Я благодарю представителя Габона за его сло-
ва о дружественных отношениях между Китаем
и Габоном, а также за его поздравления в мой
адрес.

143. Следующий оратор — представитель Сома-
ли, который выступает в качестве председателя

группы африканских стран на июль. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и вы-
ступить с заявлением.

144. Г-н МУССА (Сомали) (говорит по-англий-
ски) : В отсутствие постоянного представителя
Сомалийской Демократической Республики при
Организации Объединенных Наций я попросил
разрешения принять участие в этом заседании от
имени моей страны и от имени африканской
группы государств в Организации Объединенных
Наций.

145. Прежде всего я хотел бы поблагодарить
членов Совета за предоставленную мне возмож-
ность принять участие в этом заседании, кото-
рое было созвано для рассмотрения заявле-
ния Республики Джибути о принятии ее в чле-
ны Организации Объединенных Наций.

146. Мы рады тому, что это заседание проходит
под вашим руководством. Правительство и на-
род Сомалийской Демократической Республика
глубоко ценят ту позитивную и конструктивную
роль, которую играет ваша страна в органах
Организации Объединенных Наций и, в частно-
сти, в отношении проблем, стоящих перед стра-
нами развивающегося мира. Отличные дружест-
венные отношения, существующие между Китай-
ской Народной Республикой и Сомалийской
Демократической Республикой, уходят своими;
корнями не только в историю, но и основывают-
ся также на взаимном уважении, сотрудничестве
и солидарности как в борьбе против колониа-
лизма, так и против извечных врагов человече-
ства, а именно голода, болезней и бедности.

147. Принятие Республики Джибути в члены.
Организации Объединенных Наций будет знаме-
новать собой конец колониального господства на.
этой территории, которое продолжалось почти:
100 лет. Оно венчает собой усилия и жертвы, ко-
торые в течение многих лет приносил народ,
стремясь осуществить свое право на самоопре-
деление, свободу и независимость.

148. Мое правительство гордится тем фактом, что
оно оказывало недвусмысленную поддержку на-
роду нового государства в его борьбе за неза-
висимость. Я с удовлетворением вспоминаю, что
именно по инициативе Сомали вопрос о незави-
симости Джибути был внесен в повестку дня
Генеральной Ассамблеи как вопрос о несамоуп-
равляющейся территории и вследствие этого как:
вопрос, подпадающий под положения Устава и.
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи.

149. Действительно, со времени обретения моей
страной независимости в 1960 году, политика
моего правительства и моей страны состояла в
том, чтобы способствовать обретению этой тер-
риторией независимости в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и Уста-
вом Организации африканского единства. Как:
заявил представитель делегации Сомали в Орга-
низации Объединенных Наций и на заседании
ОАЕ, единственное желание Сомали всегда за-
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зслючалось в том, чтобы народ этого нового го-
сударства стал свободным и независимым в ус-
ловиях единства, под флагом по его собственно-
му выбору. Моя страна, Группа африканских
государств и все международное сообщество ис-
пытывают глубокое удовлетворение в связи с
тем, что народ Республики Джибути смог осуще-
ствить свое законное и неотъемлемое право на
самоопределение и свободу. Я рад, что референ-
дум и выборы, состоявшиеся в мае 1977 года,
были проведены в обстановке мира и справед-
ливости и что представители Организации Объ-
единенных Наций, ОАЕ и Лиги арабских госу-
дарств могли наблюдать за ними. В этой связи
я хотел бы выразить признательность правитель-
ству Франции за то, что оно руководило переда-
чей власти и управления народу Республики
Джибути после достижения ею независимости.
В этом контексте я хотел бы отметить положи-
тельный вклад в процесс деколонизации терри-
тории, внесенный Организацией Объединенных
Наций и региональными организациями, в част-
ности ОАЕ и Лигой арабских государств.

150. Новому государству, Республике Джибути,
несомненно, придется много сделать в целях
создания необходимой социальной и экономиче-
ской инфраструктуры, способной обеспечить для
народа жизнеспособную экономику и предоста-
вить ему те возможности, которые могут обеспе-
чить народу лучшую жизнь. К несчастью, в
прошлом возможности экономического развития
не были полностью изучены, а возможности, за-
ложенные в стратегической позиции Джибути, не
были полностью использованы. Мы искренне на-
деемся, что международное сообщество окажет
Республике Джибути сотрудничество и предо-
ставит материальную поддержку, столь необхо-
димую ей для развития и для эффективного уча-
стия в деятельности международного сообщества
по защите мира и прогресса.

151. Народ Республики Джибути обрел незави-
симость в тот момент, когда внимание между-
народного сообщества приковано к вопросу о
ликвидации последних остатков колониального
:и расистского господства в Африке. Мы надеем-
ся, что достижение независимости Республики
Джибути послужит новым стимулом для осво-
бодительной борьбы в Зимбабве, Намибии и
Южной Африке для дела полного освобождения
от колониализма и расовой дискриминации.

152. В заключение я хотел бы от имени африкан-
ской группы государств и от имени моего прави-
тельства передать новому государству горячие
братские приветствия по случаю его вступления
в семью Организации Объединенных Наций.
Я хотел бы попросить г-на Абдалла Мохамеда
Камила и г-на Абдулкадера Вабери Аскбара
передать искренние поздравления африканской
группы государств президенту Республики Джи-
бути, Его Превосходительству г-ну Хассану Гу-
леду Аптидону и правительству и народу новой
независимой Республики.

153. И наконец, мы в Сомалийской Демократи-
ческой Республике уверены в том, что в будущем
сохранятся тесные братские отношения, которые
существуют между новым независимым государ-
ством и Сомалийской Демократической Респуб-
ликой,— отношения, которые уже закреплены
историческими связями, общим социальным и
культурным наследием наших народов.

154. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Я благодарю представителя Сомали за добрые
слова о дружбе и сотрудничестве между Кита-
ем и Сомали, а также за его поздравления в мой
адрес.

155. Следующим оратором является представи-
тель Йеменской Арабской Республики. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и вы-
ступить с заявлением.

156. Г-н САЛЛАМ (Йемен) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне прежде
всего заявить о признательности и благодарно-
сти моей делегации вам и членам Совета Без-
опасности за предоставленную мне возможность
принять участие в прениях по этому пункту по-
вестки дня. Я с большой гордостью и удовольст-
вием приветствую вас по поводу занятия вами
поста Председателя Совета Безопасности в ию-
ле. На этой стадии работы будет совершенно
уместно сказать, что решение Совета, которым
вы руководите, принять молодую Республику
Джибути в члены Организации Объединенных
Наций является само по себе событием большо-
го значения, служит источником гордости для
всех друзей и братьев новой молодой Респуб-
лики.

157. Учитывая те прекрасные взаимоотношения,
которые на протяжении столетий существуют
между народами Йемена и Джибути, делегация
Йемена от всего сердца приветствует получение
независимости новой молодой Республикой Джи-
бути и ее правительством. В то же самое время
мне доставляет большое удовольствие видеть,
что наши дорогие соседи и друзья после столь-
ких лет оккупации вскоре займут свое место в
семье народов. Я совершенно уверен, что новая
Республика, хотя и небольшая, но очень важная,
обогатит знания и опыт международного сооб-
щества.

158. Р1еменская Арабская Республика, которая
была одной из первых стран, признавшей новое
правительство братской Республики Джибути,
выражает свою глубокую признательность Фран-
цузской Республике, которая выполнила свои
обязательства. Правительство Йеменской Араб-
ской Республики выражает надежду, что члены
Организации Объединенных Наций внесут щед-
рый вклад в дело ее экономического процвета-
ния и самоутверждения, с тем чтобы укрепить
ее независимость и суверенитет. Долг всех
стран — способствовать обеспечению мирного су-
ществования этой новой и молодой Республики,
с тем чтобы она могла сконцентрировать все
свои усилия на строительстве собственной эконо-
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мики, на развитии собственного стиля жизни и
своего опыта.

159. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Следующий оратор — представитель Эфиопии,
которого я приглашаю занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

160. Г-н ИБРАХИМ (Эфиопия) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, позвольте мне преж-
де всего выразить вам, а через вас и другим чле-
нам Совета благодарность за то, что вы удов-
летворили нашу просьбу принять участие в об-
суждении этого пункта повестки дня Совета.
Я хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью и заявить о том удовлетворении, которое
я испытываю, видя вас, представителя Китай-
ской Народной Республики, страны, с которой
Эфиопия поддерживает теплые и братские отно-
шения, на посту Председателя.

161. Я хотел бы также приветствовать г-на Аб-
даллу Мохамеда Камила, министра планиро-
вания и развития Республики Джибути, а также
его коллегу г-на Абдулкадера Вабери Аскбара.

162. Делегация Эфиопии просила разрешить ей
принять участие в работе Совета по приему Рес-
публики Джибути в члены Организации Объеди-
ненных Наций для того, чтобы подтвердить, что
Эфиопия решительно поддерживает ее заявление
о приеме и выражает удовлетворение по поводу
того проекта резолюции, который имеется в Со-
вете. В основе этой поддержки лежит не только
наша готовность уважать подлинную независи-
мость и территориальную целостность нового
государства, но также и наша убежденность в
том, что Республика Джибути соответствует
требованиям Устава.

163. Народ Джибути, осуществив свое право на
самоопределение, решительно подтвердил свой
выбор на независимое и суверенное существова-
ние. Его борьба за независимость и территори-
альную целостность была нелегкой, но в этой
борьбе родилась страна, которая дорожит своей
подлинной независимостью. Эфиопия, которую
связывают с Республикой Джибути глубокие эт-
нические, исторические, экономические и куль-
турные связи, приветствует всех тех, кто боролся
за достижение этой цели, приветствует новую
Республику в сообществе независимых госу-
дарств. Эфиопия считает, что возникновение
Джибути и ее существование в качестве свобод-
ного и независимого государства представляют
собой позитивный фактор в деле укрепления ми-
ра и спокойствия в нашем регионе. Эфиопия, ко-
торая постоянно стремилась к подлинной незави-
симости и территориальной целостности Джи-
бути, будет уважать эту дорогой ценой завоеван-
ную независимость и надеется, что и другие,
особенно те, кто в прошлом занимали двусмыс-
ленную позицию, присоединятся к Эфиопии в ее
приверженности уважать и чтить независимость
и территориальную целостность нового государ-
ства, особенно сейчас, после того, как народ
Джибути торжественными актами от 8 мая и

27 июня 1977 года ясно заявил о своей реши-
мости быть и оставаться свободным, суверенным,
и независимым государством.

164. Республика Джибути проявила мудрость,,
присоединившись к ОАЕ. Несомненно, ее член-
ство в Организации Объединенных Наций еще
больше укрепит ее с таким трудом завоеванную
независимость и явится вкладом в продолжение
суверенного существования этого нового госу-
дарства. Организация Объединенных Наций,
ОАЕ и Конференция неприсоединившихся стран.
много сделали для деколонизации Джибути, и
сейчас, когда независимость достигнута, Эфио-
пия искренне надеется, что они не удовлетворят-
ся лишь только принятием Республики Джибу-
ти в свои ряды, но и окажут помощь народу и
правительству этой новой Республики в их стрем-
лении добиться экономического благосостояния,,
утвердить свою национальную самостоятель-
ность. Эфиопия твердо верит, что такая помощь
Организации Объединенных Наций будет соот-
ветствовать благородным идеалам Устава.

165. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Благодарю представителя Эфиопии за любезные
замечания в отношении дружественных отноше-
ний, существующих между Эфиопией и Китаем,,
а также за его поздравления лично в мой адрес.

166. Следующий оратор — представитель Егип-
та, которого я приглашаю занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением.

167. Г-н БАДАВИ (Египет) (говорит по-англий-
ски) : Сэр, я хотел бы прежде всего передать вам.
поздравления моей делегации по поводу занятия
вами поста Председателя Совета Безопасности
в этом месяце и сказать вам о той радости, кото-
рую мы испытываем, видя вас на посту Пред-
седателя Совета в этот приятный момент. Мы
уверены, что вы сможете эффективно и умело
руководить работой Совета, какие бы задачи
перед нами не стояли.

168. Я хотел бы также поблагодарить членов.
Совета за предоставленную мне возможность
выступить в Совете по этому поводу. Мы попро-
сили дать нам возможность принять участие в.
обсуждении этого важного вопроса для того,,
чтобы подтвердить, что мы решительно поддер-
живаем прием Республики Джибути в члены
Организации Объединенных Наций. Поэтому де-
легация Египта с чувством глубокого удовлетво-
рения приветствует проект резолюции, представ-
ленный в Совет и поддержанный всеми его чле-
нами, рекомендующий Генеральной Ассамблее
принять Республику Джибути в члены Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому делегация
Египта с чувством глубокого удовлетворения,
приветствует проект резолюции, представленный
в Совет и поддержанный всеми его членами,
рекомендующий Генеральной Ассамблее принять
Республику Джибути в члены Организации Объ-
единенных Наций.
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169. Египет следил за неослабевающей борьбой
народа Джибути за независимость. Он был од-
ной из первых стран, признавших Республику
Джибути сразу же после провозглашения ею
независимости. Египет был также одной из пер-
вых стран, установивших дипломатические отно-
шения с новой независимой братской Респуб-
ликой. Египет выступил с инициативой о прие-
ме Джибути в Лигу арабских государств и в Ор-
ганизацию африканского единства.

170. В этой связи я хотел бы процитировать за-
явление министра иностранных дел Египта, опуб-
ликованное в Каире 27 июня 1977 года:

«Арабская Республика Египет с гордостью
заявляет об официальном признании братской
Республики Джибути и о немедленном уста-
новлении с ней дипломатических отношений.
Египет также приветствует присоединение но-
вой Республики к семье афро-азиатских наро-
дов и .к движению неприсоединения, считая
эту замечательную победу победой воли наро-
да к свободе, независимости и спасению.

Славная борьба народа Джибути, отдаю-
щего себе полный отчет в той огромной ответ-
ственности в историческом и культурном отно-
шении, которую он несет, находясь на этом
стратегическом участке африканского конти-
нента, является не чем иным, как актом геро-
изма, жертвенности и победы. Она является
также ярким примером жизненности наших бо-
рющихся народов и неминуемости победы на-
шего общего дела — дела достижения свободы
и ликвидации колониализма и всех форм экс-
плуатации.

Египет, который всегда поддерживал борьбу
народа Джибути за полную независимость и
постоянный прогресс, вновь заявляет о своей
солидарности с этим народом и своей, под-
держке всех его усилий в деле экономического
и социального развития, а также в деле обес-
печения независимости и территориальной це-
лостности. Египет уверен в том, что незави-
симое государство Джибути будет играть кон-
структивную позитивную роль на арабской,
африканской и международной арене.

171. Правительство Республики Джибути тор-
жественно заявило о готовности выполнять обя-
зательства, содержащиеся в Уставе Организации
Объединенных Наций, и подчеркнула свою спо-
собность выполнять эти обязательства. Оно тор-
жественно обязалось добросовестно выполнять
их.

172. Нет никакого сомнения в том, что народ
Республики Джибути, достигнув своей священ-
ной цели — свободы и национальной независимо-
сти, имеет все необходимое для того, чтобы вы-
полнять обязательства, налагаемые Уставом на
государства — члены Организации Объединенных
Наций.

173. Мы убеждены в том, что прием Республики
Джибути в члены Организации будет не только

значительным шагом на пути осуществления
полной универсальности Организации Объеди-
ненных Наций, что является одной из наших ос-
новных целей, но и позволит Организации Объ-
единенных Наций воспользоваться позитивным
вкладом этого нового африканского государства.

174. Принятие проекта резолюции, рассматривае-
мого в настоящее время Советом, навсегда оста-
нется в истории африканской освободительной
борьбы, и мы искренне надеемся на то, что за
ним вскоре последует принятие других проектов
резолюций, касающихся приема в члены Орга-
низации независимых Зимбабве и Намибии.

175. Приветствуя сегодня решение Совета, мы
хотели бы обратиться к нашим братьям в Джи-
бути с искренними поздравлениями и горячими
приветствиями по случаю вступления в лоно на-
шей Организации, а также передать им наши
наилучшие пожелания по случаю новой эры ус-
пехов, процветания и мира. Делегация Египта с
нетерпением ожидает тесного и братского со-
трудничества с представителями Джибути в Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы заверяем
их в нашей постоянной поддержке и готовности
к сотрудничеству в их усилиях по осуществлению
целей и чаяний народов Африки в усилиях на
благо международного сообщества.

176. В заключение мы пользуемся данной воз-
можностью, чтобы выразить правительству
Франции нашу признательность за его конструк-
тивную роль и понимание, проявленное им в во-
просе развития процесса независимости, и с
признательностью отмечаем его готовность по-
прежнему оказывать помощь Джибути после по-
лучения ею независимости.

177. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Поскольку в моем списке больше нет ораторов,
я хочу сейчас выступить с заявлением в качест-
ве представителя КИТАЯ-

178. Прежде всего от имени китайской делега-
ции я хотел бы тепло приветствовать г-на Абдал-
лу Мохамеда Камила, министра планирования
и развития Республики Джибути.

179. 27 июня 1977 года Республика Джибути
провозгласила независимость, став, таким обра-
зом, сорок девятым независимым африканским
государством. 6 июля Республика Джибути по-
дала заявление о приеме ее в члены Организа-
ции Объединенных Наций и заявила, что она
согласна принять на себя обязательства, содер-
жащиеся в Уставе. Китайская делегация счита-
ет, что в соответствии с положениями Устава
Республика Джибути отвечает требованиям о
приеме в члены Организации Объединенных
Наций. Мы полностью поддерживаем ее заявле-
ние и рекомендацию Совета Безопасности Гене-
ральной Ассамблее о приеме Республики Джи-
бути в члены Организации Объединенных Наций.
В свете вышеизложенного китайская делегация
также приняла решение стать автором соответст-
вующего проекта резолюции.
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180. Независимость Джибути является резуль-
татом долгой борьбы, которую упорно вел народ
Джибути при поддержке независимых африкан-
ских государств и всего африканского народа.
Это еще одна победа всего африканского наро-
да, одержанная в его борьбе за национальное
освобождение. Победа народа Джибути еще раз
показывает, что никакая сила на земле не мо-
жет противостоять исторической тенденции, со-
стоящей в том, что страны хотят независимости,
государства хотят освобождения, а народы хотят
революции.

181. В настоящее время сверхдержавы усили-
вают свою агрессию и соперничество в районе
Красного моря, создавая беспорядки и напря-
женность в этом районе. В частности, сверхдер-
жава, что размахивает знаменем «поддержки
национально-освободительного» движения, сеет
раздор и создает споры в этом районе, стремясь
добиться контроля над районом Красного моря,
с тем чтобы укрепить свои позиции в соперниче-
стве за гегемонию в Европе и на всем земном
шаре. Это, естественно, вызывает решительное
сопротивление стран и народов этого района.
Мы рады отметить, что правительство Респуб-
лики Джибути заявило о своей готовности про-
водить внешнюю политику неприсоединения и
позитивного нейтралитета и оказывать поддерж-
ку любым предложениям, направленным на обес-
печение безопасности в районе Красного моря.
Мы считаем, что, обретя независимость, народ
Джибути вместе с другими странами и народами
района Красного моря внесет позитивный вклад
в обеспечение безопасности района Красного
моря. Мы искренне желаем народу Джибути
постоянных новых побед в борьбе против импе-
риализма, колониализма и гегемонизма, за обес-
печение национальной независимости и государ-
ственного суверенитета в строительстве своей
страны.

182. По случаю провозглашения независимости
Республики Джибути премьер Государственно-
го совета Китайской Народной Республики Хуа
Гофэн направил президенту Республики Джи-
бути, Его Превосходительству г-ну Хассану Гу-
леду Аптидону, телеграмму, в которой он горячо
поздравил его и сообщил ему о решении китай-
ского правительства признать Республику Джи-
бути. Как Китай, так и Джибути принадлежат
к третьему миру, и народы наших двух стран
проявляют сочувствие и оказывают друг другу
поддержку в течение долгих лет борьбы. Нет со-
мнений в том, что дружеские отношения и со-
трудничество между Китаем и Джибути, между
обоими народами, выкованные в ходе совмест-
ной борьбы против империализма, колониализ-
ма и гегемонизма, будут неуклонно развиваться.
Мы убеждены в том, что, став членом Организа-
ции Объединенных Наций, Республика Джибути
внесет позитивный вклад в осуществление целей
и принципов Устава вместе со всеми другими
государствами-членами, отстаивающими справед-
ливость.

183. В качестве ПРЕДСЕДАТЕЛЯ я предлагаю
поставить на голосование проект резолюции, со-
держащийся в документе S/12358, представлен-
ный всеми 15 членами Совета Безопасности.

Голосование проводится поднятием руки.

Проект резолюции принимается единогласно 2.

184. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, {говорит по-китайски):
Я немедленно попрошу Генерального секретаря
передать эту рекомендацию Генеральной Ассамб-
лее вместе с отчетами заседаний Совета Безопас-
ности, в ходе которых она была рассмотрена.

Заседание закрывается в 18 час. 15 мин.

2 См. резолюцию 412 (1977).
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